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Uvod

Srda¢no Cestitamo na kupniji Vaseg
novog punjaca (u daljnjem tekstu ure-
daj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funkci-
onalnost Vaseg uredaja time je zajam-
cena.

AD

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. PaZljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristi-
te samo na opisani nacin i za navede-
na podrucja primjene. Dobro saduvaj-
te upute za uporabu i u slu¢aju predaje
uredaja tre¢im osobama, predajte i svu
dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-

izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-

decu namjenu:

e Punjenje baterija serije
X20VTEAM

Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim

uputama za uporabu nije izri¢ito dopu-

Stena, moze predstavljati ozbilju opas-

nost za korisnika i dovesti do ostece-

nja uredaja. Operater ili korisnik ure-
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daja odgovorni su za nesrece, Stete i
ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u
uradi-sam okruZenjima. Nije koncipiran
za trajni pogon u gospodarskim okru-
Zenjima. U slu€aju komercijalne upora-
be jamstvo prestaje vaziti. Proizvodac
ne jamci za Stete uzrokovane protuna-
mjenskom ili pogre$nom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moZze biti pogonjen baterijama

X 20V TEAM serije. Baterije serije

X 20V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.

Materijal ambalaZe zbrinite na odgova-
rajuci nacin.

e Punja¢

® Prijevod originalnih uputa

Baterija nije sadrzani u opsegu ispo-
ruke.

Pregled

llustracije uredaja nala-
ze se na prednjoj prek-
lopnoj stranici.

1 Deblokada baterije

2 Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)

3 Indikator stanja napunjenosti
4 Baterija

5 Punjac
6
7
8

Kontrolni indikator, zelen
Kontrolni indikator, crven
Otvor za punjenje

Tehnicki podaci

Punjac ....cceverremmnnenenns PLG 20 C3
Nazivni napon U ..230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P .........cccceuee 120 W

Razred zastite

...................... = Il (dvostruka izolacija)
Osiguranje uredaja ................. T3.15A
1zlazni napon
I1zlazna struja
Izlazna snaga
Vremena punjenja
Preporucujemo da ovaj punjac¢ ko-
ristite samo za punjenje sljede-

¢ih punjivih baterija:PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Vrijeme punjenja podlijeZe utjecajima
kao $to su temperatura okruzenja i ba-
terije, kao i postoje¢i mrezni napon, te
moze odstupati od navedenih vrijed-
nosti.

Vrijeme PLG 20 C3
punjenja

(min.)

PAP 20 A1

PAP 20 A2 35
PAP 20 B1

PAP 20 A3

PAP 20 B3 60
Smart PAPS

204 A1

Smart PAPS
208 A1 120

Smart PAPS
2012 A1 210
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Sigurnosne
napomene

POZOR! Pri ko-
riStenju elek-
tricnih alata
morate se pri-
drzavati sljede-
¢ih osnovnih si-
gurnosnih mje-
ra radi zasti-

te od strujnog
udara, opas-
nosti od ozljeda
i pozara.

Ovaj uredaj smiju ko-
ristiti osobe od najma-
nje 8 godina kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢-
kim, senzornim ili men-
talnim sposobnostima
ili pomanjkanjem iskus-
tva i znanja ako su pod
nadzorom, ili su primile
upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumiju

opasnosti koje proizla-
ze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igra-
ti uredajem. Ciséenje i
korisni¢ko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

& UPOZORENJE! Oz-
liede i oStecenja usli-
jed nepravilnog ruko-
vanja baterijom. Obra-
tite pozornost na sigur-
nosne napomene i na-
pomene za punjenje i
ispravnu uporabu, na-
vedene u uputama za
uporabu Vase baterije

i VaSeg punjaca serije
X 20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja
i dodatne informacije
mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za
uporabu.

A OPREZ A
UPOZORENJE: Mo-
gucénost strujnog uda-
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ra! Ne otvarati kuciste
proizvodal

Znacenje sigur-
nosnih napomena
& OPASNOST! Ako
ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, do-
Ci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna
ozljeda ili smrt.

& UPOZORENJE! Ako
ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, dodi
¢e mozda do nesrece.
Posljedica moze biti
tjelesna ozljeda ili smrt.
& OPREZ! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnos-
nu napomenu, docéi ce
do nesrece. Posljedica
moze biti laksa ili sred-
nje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne
postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, do-
Ci ¢e do nesrece. Pos-
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liedica moze biti pred-
metna Steta.

Slikovne oznake i
simboli

Slikovne oznake na
punjacu

x EIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije

X 20V TEAM i mo-
Ze biti pogonjen bate-
rijama X 20 V TEAM
serije. Baterije se-

rije X 20 V TEAM
smijete puniti samo

s punjacima serije

X 20V TEAM.

A Pozor!
Procitajte upute

za uporabu prije
punjenja. Upoz-
najte se s uprav-
ljackim dijelovima
i ispravnim naci-
nom uporabe ure-
daja.



Elektri¢ni uredaji

ne spadaju u kuc-

ni otpad.

Punjac je prikla-

dan samo za upo-

rabu u prostorija-

ma.

13158 Osiguranje ureda-
ja

O Razred zastite Il
(dvostruka izolaci-

ja)

X svijetli

D 1@

Simboli u uputama
za uporabu

A Pozor!

Siguran rad

punjaca baterija

« Ovaj proizvod smiju
koristiti osobe od naj-
manje 8 godina kao i
osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposob-

nostima ili pomanjka-
njem iskustva i zna-
nja ako su pod nad-
zorom, ili su primi-
le upute za sigurnu
uporabu uredaja i ra-
zumiju opasnosti ko-
je proizlaze iz upora-
be uredaja.
Djeca se ne smiju
igrati uredajem.
CisScenje i korisniCko
odrzavanje ne smi-
ju obavljati djeca bez
nadzora.
Ovaj punjac koristi-
te samo za punjenje
serija baterija seri-
je X20 V TEAM. Pu-
njenje drugih baterija
moze uzrokovati oz-
liede i stvoriti opas-
nost od pozara i eks-
plozije.
. Provjerite punjac,
kabel i utikac pri-
je svake uporabe i
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dajte ih na popra-
vak kvalificiranim
struénjacima i samo
s originalnim rezerv-
nim dijelovima. Ne
koristite neispravan
punjac i ne otvaraj-
te ga sami. Na taj se
nacin osigurava odr-
Zanje sigurnosti ure-
daja.

Pazite da mrezni na-
pon i frekvencija od-
govaraju podacima
navedenima na tip-
skoj plocici.

Drzite punjac Cis-
tim i podalje od via-
ge i kiSe. Nikada ne
koristite punjac na
otvorenom. Onecis-
¢enje i prodiranje vo-
de povecavaju rizik
od strujnog udara.
Izbjegavajte meha-
nicka ostecenja pu-
njaca. Takva oste-

¢enja mogu dovesti
do unutrasnijih kratkih
spojeva.

Punjac se ne smi-
je koristiti na zapa-
ljivim podlogama ili
blizu njih (npr. papir,
tekstil). Postoji opas-
nost od pozara zbog
zagrijavanja tijekom
punjenja.

Ako dode do ostece-
nja priklju¢nog mrez-
nog kabela ovog ure-
daja, proizvodac ili
njegov predstavnik
moraju ga zamijeniti
kako bi se izbjegle si-
gurnosne opasnosti.
Obratite se servisnom
centru.

Izvucite mrezni uti-
kac€ kada je baterija
potpuno napunjena

i odvojite punja¢ od
uredaja.
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- U punjacu ne puni-
te baterije koje se ne
mogu ponovo puniti.

. Baterije punite sa-
mo u zatvorenom
prostoru, jer je pu-
njac predviden is-
kljuc¢ivo za uporabu
u zatvorenom pros-
toru. Opasnost od
strujnog udara.

- Kako biste smaniji-
li rizik od strujnog
udara, prije CiS¢enja
izvucite utikac pu-
njaca iz zidne uticni-
ce.

- Zagrijanu bateriju
prije punjenja osta-
vite da se ohladi.

. Koristite samo di-
jelove pribora ko-
je je preporucio
PARKSIDE. Neprik-
ladni dijelovi pribo-
ra mogu dovesti do

strujnog udara ili po-
Zara.

Priprema

Napomene za baterije

¢ Prije bilo kakvih radova iskljucite
uredaj i izvadite bateriju iz uredaja.

e Baterija puni kapacitet postize tek
nakon nekoliko ciklusa punjenja.

¢ Prije prve uporabe napunite bateriju.

Provjera stanja napunje-

nosti baterije

LED indikatori

crven, narancast,
zelen

crven, narancast

Znacenje
Baterija napunjena

Baterija je djelo-

mi¢no napunjena

Baterija treba biti

napunjena

1. Pritisnite tipku (2) pokraj indikatora
stanja napunjenosti (3) na bateriji (4).
LED svijetilike indikatora stanja na-
punjenosti pokazuju stanje napunje-
nosti baterije.

2. Napunite bateriju (4) kada svijetli sa-
mo jo$ crveni LED indikator stanja
napunjenosti (3).

Umetanje i vadenje baterije
iz punjaca

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezelienog pokretanja ure-
daja. Priklju¢ni utika¢ u uti¢nicu umet-
nite tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.Bateriju umetnite u uredaj
tek kada je uredaj potpuno spreman za
rad.

crven
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NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
Pogresna baterija moze ostetiti uredaj
i bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (4) duz Sine vodilice
u drzac baterije.
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.
Vadenje baterije
1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije
(1) na bateriji (4).
2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije.

Pogon

Kontrolni indikator
Znacenje kontrolnih indikatora (6/7)
na punjacu:

zelen (6) crven (7) | Znacenje

e Bate-
rija se
potpu-
no na-
punjena

® spre-
man (ni-
je umet-
nuta
baterija)

svijetli -

- svijetli Baterija se

puni

- treperi Baterija se

pregrijala

treperi treperi Baterija

neispravna

Punjenje baterije

NAPOMENA! Ppasnost od ozljeda us-
lijed strujnog udara. Bateriju punite sa-
mo u suhim prostorijama. Prije priklju-
¢Sivanja punjaca, vanjska povrsina ba-
terije mora biti Cista i suha.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja os-
tavite da se ohladi.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (4)
iz uredaja na baterije.

2. Gurnite bateriju (4) u otvor za punje-
nje (8) na punjacu (5).

3. Prikljucite punjac¢ (5) na zidnu uti¢ni-
cu.

4. Nakon uspjesnog punjenja odvojite
punjac (5) od mreze.

5. Izvucite bateriju (4) iz otvora za pu-
njenje (8).

IstroSene baterije

e Znatno smanjeno vrijeme rada us-
prkos punjenju baterije ukazuje na
istroSenu bateriju koju je potrebno
zamijeniti. Koristite iskljucivo ori-
ginalnu zamjensku bateriju serije
X 20 V TEAM, koju mozete nabaviti
u online trgovini (vidi Rezervni dijelo-
viipribor, S. 15).

¢ U svakom se slucaju pridrzavajte
vazecih sigurnosnih napomena kao i
odredbi i naputaka za zastitu okoliSa
(vidi Zbrinjavanje / zastita okolisa, S.

12).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Za-
Stitite se tijekom radova odrzavanja i
¢iscenja. lzvucite mrezni utikac i izva-
dite bateriju.

Radove na odrzavanju i popravke ko-
ji nisu opisani u ovim uputama za upo-
rabu mora obaviti nas servisni centar.
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Koristite samo originalne rezervne dije-
love.

Ciséenje

Punjag ocistite suhom krpom ili kis-
tom. Ne koristite vodu ili metalne pred-
mete.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Proizvod skladistite na sljedeci nacin:

e (isto,

e suho,

e zasticeno od praSine,

e jzvan dohvata djece.

Temperatura skladistenja baterije i ure-

daja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C. Izbje-

gavajte tijekom skladistenja ekstremne
hladnoce ili vru¢ine, kako baterija ne bi
izgubila u¢inkovitost.

Prije duzeg skladistenja (npr. prezimlja-

vanja) bateriju izvadite iz uredaja.

Pri¢vrséivanje punjaca na

zidu (opcionalno)

Punjag (5) takoder mozete priCvrstiti na

zid.

Napomene

e Prilikom busenja pazite da ne oste-
tite opskrbne vodove. Koristite prik-
ladne uredaje za trazenje da biste
pronasli takve vodove ili koristite
plan instalacija.

e Kontakt s elektri¢nim vodovima mo-
Ze uzrokovati strujni udar i pozar, a
kontakt s plinskim vodom moze do-
vesti do eksplozije.

e Ostecenje vodovodne cijevi moze
uzrokovati materijalnu $tetu i strujni
udar.

e Vijciitiple nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

* Prikladan promjer glave vijka:
7-9mm

Postupak

1. Pomocu tipli postavite dva vijka na
Zelienom polozaju na zidu. Razmak
izmedu vijaka: 102 mm

2. Ostavite glave vijaka da strse od zi-
da. Razmak do zida: =10 mm

3. Postavite punja¢ s otvorima zidnog
nosaca preko dva vijka i povucite ga
prema dolje do kraja.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, ba-
teriju, pribor i ambalazu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju
u kucni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na
kotaci¢ima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vijeka
trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektri¢-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu
elektri¢ne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekoloski ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.
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Ovisno o tome koje se nacionalno

pravo primjenjuje mozete imate slje-

dec¢e moguénosti:

e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distribu-
teru.

To se ne odnosi na dijelove pribora pri-

loZene starim uredajima, niti na po-

mocne dijelove bez elektronskih sas-

tavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju
baterije

Bateriju ne bacajte u kucni ot-
pad, u vatru (opasnost od eks-
plozije) ili u vodu. Ostec¢ene
baterije mogu ostetiti okolis i
zdravlje ljudi uslijed istjecanja
otrovnih plinova ili tekucina.
Baterije zbrinite prema lokalnim pro-
pisima. Defektne ili istroSene baterije
moraju biti reciklirane. Baterije predajte
na sabirnom mjestu za baterije, gdje ¢e
se ekoloski ispravno reciklirati. Za pita-
nja se obratite lokalnom poduzecu za
zbrinjavanje otpada ili naSem servis-
nom centru. Baterije zbrinite u ispraz-
njenom stanju. Preporu¢amo da polo-
ve prekrijete ljepljivom trakom u svrhu
zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte
bateriju.

Li-lon

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U slu¢aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-

izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju preko
naseg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajnicki racun. Ovaj dokument je
potreban radi dokaza kupnje. Ako unu-
tar tri godina od datuma kupnje ovog
proizvoda dode do pogreske u materi-
jaluili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili
zamijeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja,
da unutar trogodisnjeg roka neispra-
van uredaj i dokaz o kupnji (blagajni¢-
ki ra¢un) predocite i pismeno ukratko
opiSete u Cemu se sastoji greska i kada
se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti cete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapoginje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno veé
za vrijeme kupnije prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izlozeni
normalnom tro$enju i stoga se mogu
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smatrati potro$nim dijelovima niti na
ostecéenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecéenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to€no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne
preporucuju ili na koje se upozorava,
obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu uporabu.
Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju zlo-
uporabe i nestru¢nog rukovanja, upo-
trebe sile i intervencija koje nije izvrsio
nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog
zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-
$eg problema, molimo slijedite ove
napomene:

¢ Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.

IAN 465568_2404) drzite pripremlje-
ne kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozete pronaci na tip-
skoj plo¢i proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji moZete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz prilaga-
nje racuna o kupnji (racun) s nazna-
kom o kakvom se kvaru radi i kada
je nastao, mozete besplatno posla-
ti na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema pri-
jema i dodatnih troSkova obavez-
no koristite samo adresu koju éemo
Vam priop¢iti. Uvjerite se da posiljka
nije skupna, glomazna, ekspresna ili
neka druga posebna roba. Molimo
Vas da proizvod posaljete zajedno
sa svim prilikom kupnje priloZzenim
dijelovima pribora i da se pobrinete
za dovoljno sigurnu transportnu am-
balazu.

PDFONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike moze-
te pogledati i preuzeti na parkside-
diy.com. Ovaj QR kéd vodi vas iz-
ravno na parkside-diy.com. Odabe-
rite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretra-
Zivanje. Unosom broja artikla (IAN)
465568_2404 mozete otvoriti svoje
upute za uporabu.
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Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun troskova.

¢ MoZemo obraditi samo uredaje, koji
su dovoljno pakirani i koji su poslani
uz placanje postarine.
Napomena: Molimo poSaljite nam
Vas uredaj o¢is¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od strane
servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Sa-
lju uz obavezu placanja - ekspresno
ili drugim oblicima slanja.

e Mizbrinjavamo vase poslane defek-
tne uredaje besplatno.

Rezervni dijelovi i pribor

Service-Center

Servis Hrvatska
CHRD Tel.: 0800805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 465568 2404

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sliedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni servis-
ni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
NJEMACKA
www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko

u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko

nase online trgovine. U slu€aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S.
15

Poz.
br. O
4 Baterija

PAP 20 B1,2,0 Ah
PAP 20 B3, 4,0 Ah

5 Punjacé
PLG20C83;4,5A;EU
PLG 20 C3; 4,5 A; UK

Narudzba br

80001156
80001157

80001355
80001356
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Uredaj za punjenje baterija
Model: PLG 20 C3
Serijski broj: 000001 — 330100
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o us-
kladivanju:

2014/35/EU * 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parla-
menta i Vijeca od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari
u elektriénoj i elektroni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i
nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

C € 63762 GroBostheim /ﬁ
NJEMACKA

06.10.2024 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju

16 /// PARKSIDE'



Pregled sadrzaja

Uvod 17
Namenska upotreba...........c......... 17
Obim isporuke/pribor................... 18
Pregled............... .18
Tehnicki podaci...

Bezbednosne napomene.............. 19
Znacenje bezbednosnih
napomena

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake u uputstvu za

UPOLIEDU. ..o 21
Bezbedan rad punjaca
akumulatora.........cccceveeceeierinenne 21
Priprema 23
Napomene o akumulatorima........ 23
Provera stanja napunjenosti
akumulatora.........ccccevveieeieninenne 23

Umetanje akumulatora u
akumulatorske uredaje i

vadenje akumulatora iz
akumulatorskih uredaja................

Rad

Kontrolni LED indikator...
Punjenje akumulatora
Istro$eni akumulatori...........c........

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje. 25
Ciscéenje
Odrzavanje
Skladistenje.......ccoveeeveenernierieennee. 25
Zidno pri¢vrscéenje punjaca
(OPCIONO)... e 25

Odlaganje/zastita zivotne

sredine 26

Napomene o odlaganju
akumulatora

Kako izjaviti reklamaciju?.. .
Garancija / Garantni list................ 27
Rezervni delovi i pribor................. 29

Prevod originalne EU
deklaracije o uskladenositi........... 29

Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog
punjaca (u nastavku je naveden kao
uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odIucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan
tokom proizvodnije i sprovedena je za-
vr$na kontrola. Na taj nacin je obezbe-
dena funkcionalnost Vaseg uredaja.

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrZi vazne napo-
mene za bezbednost, upotrebu i odla-
ganje. PaZljivo procitajte uputstvo za
upotrebu. Upoznajte se sa elementima
za rukovanje i ispravnom upotrebom
uredaja. Koristite uredaj samo na opi-
sani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite
svu dokumentaciju sa proizvodom ako
ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za slede-

éu upotrebu:

e Punjenje akumulatora serije
X20VTEAM

Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izri-

Cito dozvoljena u ovom uputstvu za

upotrebu, moZe da predstavlja ozbilj-

nu opasnost za korisnika i da dove-

de do ostecenja uredaja. Rukovalac

ili korisnik uredaja snosi odgovornost

za nezgode ili telesne povrede ili Ste-

te na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-

menjen za primenu u oblasti ,Uradi

sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
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komercijalnu primenu. Kod komercijal-
ne upotrebe garancija prestaje da va-
Zi. Proizvodac ne snosi odgovornost
za ostecenja, koja su posledica nena-
menske upotrebe ili pogresnog ruko-
vanja.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i mo-
Ze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor
Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite
obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Punja¢

e Prevod originalnog uputstva
Baterija nije ukljuéena u obim ispo-
ruke.

Pregled

llustracije uredaja mo-
gu se naci na prednjoj
strani na rasklapanje.

1 Deblokada akumulatora

2 Taster (Indikator stanja napunje-
nosti)

Indikator stanja napunjenosti

Akumulator

Punja¢

Kontrolni LED indikator, zelen
Kontrolni LED indikator, crven
8 Otvor za punjenje

Tehnicki podaci

N o o~ W

Punjaé .....cciiiiiiiiiinns PLG 20 C3

Nominalni napon U

............................. 230-240 V~, 50 Hz
Nominalna snaga P .........ccc..... 120 W

Klasa zastite & Il (dvostruka izolacija)
Osigurac uredaja .........ccceeueee. T3.15A
1zlazni napon .......cccceeeeiienis

Izlazna struja ..
1zlazna snaga .......ccccoveevueene
Vremena punjenja
Preporucujemo da ovaj punjac ko-
ristite samo za punjenije sledecih
punjivih baterija:PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Na vreme punjenja uti¢u izmedu osta-
log faktori, kao $to su temperatura
okruZenja i akumulatora, kao i grani¢-
nog mreznog napona, pa zbog toga
moZe eventualno da odstupa od nave-
denih vrednosti.

Vreme PLG 20 C3
punjenja

(min.)

PAP 20 A1

PAP 20 A2 35
PAP 20 B1

PAP 20 A3

PAP 20 B3 60
Smart PAPS

204 A1

Smart PAPS
208 A1 120

Smart PAPS
2012 A1 210
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Bezbednosne
napomene

PAZNJA! Prili-
kom upotrebe
elektri¢nih ala-
ta, obratite pa-
Znju na slede-
¢e osnovne be-
zbednosne me-
re, radi zastite
od elektricnog
udara, opasno-
sti od povreda i
pozara.

Ovaj uredaj smeju da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva

i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan

nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih mo-
ze da dode. Deca ne
smeju da se igraju ure-
dajem. Deca ne sme-
ju da Ciste i obavljaju
korisniCko odrzavanje
uredaja bez nadzora.
& UPOZORENJE! Te-
lesne povrede i materi-
jalne Stete zbog nepra-
vilnog rukovanja aku-
mulatorom. Obratite
paznju na bezbedno-
she napomene i na-
pomene za punjenje i
ispravnu upotrebu, koje
se nalaze u uputstvu za
upotrebu Vaseg aku-
mulatora i punjaca se-
rije X 20 V TEAM. De-
taljan opis postupka
punjenja i dodatne in-
formacije se nalaze u
ovom zasebnom uput-
stvu za upotrebu.
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Znacenje bezbed-
nosnih napomena
A OPASNOST! Kada
ne posStujete ovu be-
zbednosnu napome-
nu, nastupice nezgoda.
Posledica je teska tele-
sna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ka-
da ne postujete ovu
bezbednosnu napome-
nu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Po-
sledica je eventualna
teska telesna povreda
ili smrt.

A OPREZ! Kada ne
postujete ovu bezbed-
nosnu napomenu, na-
stupic¢e nezgoda. Po-
sledica je eventualna
lakSa ili srednje teska
telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne
postujete ovu bezbed-
nosnu napomenu, na-
stupic¢e nezgoda. Po-

sledica je eventualna
materijalna Steta.

Slikovne oznake i
simboli
Simboli na punjacu

x EIERKS“)E

Uredaj je deo serije
X20VTEAM i mo-
Ze da se pogoni sa-
mo akumulatorima
serije X 20 V TEAM.
Akumulatori serije
X 20V TEAM sme-
ju da se pune sa-
mo punjacima serije
X 20V TEAM.

A Paznja!
Procitajte uput-

stvo za upotre-
bu pre punjenja.
Upoznajte se sa
elementima za ru-
kovanje i isprav-
nom upotrebom
uredaja.
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kuéni otpad.
Punjac je pogo-
dan samo za upo-
trebu u prostorija-
ma.

E Ne bacajte elek-
tricne uredaje u

T3.15A H X H
£24 Osigura¢ uredaja

O Klasa zastite Il
(dvostruka izolaci-

ja)

uuuuuuuu

N2 Kontrolne
w “27 2/ LED diode
na punjacu
Slikovne oznake
u uputstvu za
upotrebu

A Paznja!

Bezbedan rad

punjac¢a akumula-

tora

« Ovaj proizvod smeju
da koriste deca stari-
ja od 8 godina, kao i

osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostat-
kom iskustva i zna-
nja, ako su pod nad-
zorom ili su im data
uputstva za rukova-
nje uredajem na be-
zbedan nacin i ako
razumeju opasnosti
do kojih moze da do-
de.

Deca ne smeju da se
igraju uredajem.
Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju ko-
risniCko odrzavanje
uredaja bez nadzora.
Koristite ovaj punjaé¢
samo za punjenje
akumulatora serije
X 20 V TEAM. Punje-
nje drugih akumula-
tora moze da dovede
do povreda i do opa-
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snosti od pozara i ek-
splozije.

. Pre svake upotre-
be, proverite punjac,
kabl i utikac i pu-
stite da popravku
punjaca obavi kva-
lifikovano struéno
osoblje i to samo sa
originalnim rezerv-
nim delovima. Ne
koristite neispravan
punjac¢ i ne otvaraj-
te punjac svojevolj-
no. Time se obezbe-
duje da bezbednost
uredaja ostane sacu-
vana.

. Vodite raCuna da
mrezni napon i mre-
zna frekvencija odgo-
varaju podacima na
tipskoj plocici.

. Drzite punjac u éi-
stom stanju i poda-
lje od vlage i kiSe.
Nikada ne koristi-

22

te punja¢ na otvore-
nom. Zaprljanje i pro-
diranje vode poveca-
vaju rizik od elektric-
nog udara.
Izbegavajte meha-
nicka ostecenja pu-
njaca. Takva oStece-
nja mogu da izazo-
vu unutrasnje kratke
spojeve.

Punjac¢ ne sme da
se pokrene na za-
paljivim podlogama
ili u njihovoj blizini
(npr. papiru, teksti-
lu). Postoji opasnost
od pozara usled za-
grevanja do kojeg do-
lazi pri punjenju.
Osteceni mrezni pri-
klju€ni vod ovog ure-
daja mora da zameni
proizvodac ili njegov
predstavnik, da bi se
izbeglo ugrozavanje
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bezbednosti. Obratite
se servisnom centru.
Izvucite mrezni utikac
kada je akumulator
potpuno napunjen i
odvojite akumulator
od punjaca.

U punjacu ne punite
baterije, koje nisu pu-
njive.

Punite akumulatore
samo u unutrasnjoj
prostoriji, jer je pu-
nja¢ namenjen sa-
mo u tu svrhu. Opa-
snost od elektricnog
udara.

Da bi se smanijio ri-
zik od elektricnog
udara, izvucite uti-
kac punjaca iz utic-
nice pre cCiS¢enja
punjaca.

Pustite da se za-
grejani akumulator
ohladi pre punjenja.

Koristite iskljucivo
pribor koji preporu-
¢uje PARKSIDE. Ne-
prikladan pribor moze
da prouzrokuje elek-
tricni udar ili pozar.

Priprema

Napomene o akumulato-
rima

Iskljucite uredaj i uklonite akumula-
tor iz uredaja pre svih radova.
Akumulator dostize svoj puni kapa-
citet tek nakon nekoliko puta punje-
nja.

Napunite akumulator pre prve upo-
trebe.

Provera stanja napunje-
nosti akumulatora

LED lampice Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je na-
zelen punjen

crven, narandzast

crven

1

Akumulator je deli-
mi¢no napunjen

Akumulator mora
da se napuni

. Pritisnite taster (2) pored indikatora

stanja napunjenosti (3) na akumula-
toru (4).

LED lampice stanja napunjenosti
akumulatora pokazuju napunjenost
akumulatora.

. Punite akumulator (4) kada svetli sa-

mo jo$ crvena LED lampica indika-
tora stanja napunjenosti (3).
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Umetanje akumulatora u
akumulatorske uredaje i
vadenje akumulatora iz
akumulatorskih uredaja

4\ UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite prikljuéni utikac u
uti¢nicu tek kada uredaj bude u potpu-
nosti pripremljen za rad.Umetnite aku-
mulator u uredaj tek kada uredaj bude
u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja!
Pogresan akumulator moze da osteti
uredaj i akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (4) duz vodilice
u drza¢ akumulatora.
Akumulator ¢e ¢ujno usednuti.
Vadenje akumulatora
1. Pritisnite deblokadu akumulatora (1)
na akumulatoru (4) i drzite ga priti-
snutim.
2. lzvucite akumulator iz drza¢a aku-
mulatora.

Rad

Kontrolni LED indikator
Znacenje kontrolnih oznaka (6/7) na
punjacéu:

zelen (6) crven (7)
svetli —

Znacenje
e akumu-
lator je
potpu-
no na-
punjen
e sprem-
no (aku-
mula-
tor nije
umet-
nut)
akumula-
tor se puni
Baterija je
pregrejana
A bateria

esta defei-
tuosa

— svetli

— treperi

treperi treperi

Punjenje akumulatora

NAPOMENA! Opasnost od povreda

usled elektri¢nog udara. Punite aku-

mulator samo u suvim prostorijama.

Spoljna povrsina akumulatora mora da

bude ¢ista i suva pre nego $to prikljuci-

te punjac.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator
ohladi pre punjenja.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite akumula-
tor (4) iz akumulatorskog uredaja.

2. Gurnite akumulator (4) u otvor za
punjenje (8) na punjacu (5).

3. Prikljucite punjac (5) na uti¢nicu.
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4. Nakon uspesnog postupka punje-
nja, odvojite punjac (5) od mreze.

5. Izvucite akumulator (4) iz otvora za
punjenje (8).

IstroSeni akumulatori

e Znatno skra¢eno vreme rada uprkos
napunjenosti pokazuje da je akumu-
lator istroSen i da mora da se zame-
ni. Koristite samo originalni rezervni
akumulator serije X 20 V TEAM, koji
mozete da nabavite preko Onlajn
prodavnice (pogledajte Rezervni de-
lovii pribor, P. 29).

e U svakom slu€aju obratite paznju na
bezbednosne napomene, kao i na
odredbe i napomene u vezi sa za-
Stitom Zivotne sredine (pogledajte
Odlaganje/zastita Zivotne sredine, P.

26).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar!
Zastitite se prilikom radova na odrza-
vanju i ¢is¢enju. Izvucite mrezni utikac
i uklonite akumulator.

Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu, tre-
ba da obavlja nas servisni centar. Kori-
stite samo originalne rezervne delove.
Ciscéenje

Ocistite punja¢ suvom krpom ili et-
kicom. Ne koristite vodu ili metalne
predmete.

Odrzavanje

Uredaj ne zahteva odrzavanije.
Skladistenje

Kako skladistiti proizvod:

e (ist,

1/l PARKSIDE’

® suv,

e zasti¢en od prasine,

e van domasaja dece.

Temperatura skladistenja za akumula-

tor i uredaj iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.

Izbegavajte ekstremno niske ili viso-

ke temperature tokom skladistenja, da

akumulator ne bi izgubio snagu.

Izvadite akumulator iz uredaja pre du-

Zeg skladistenja (npr. preko zime).

Zidno pri¢vrS§éenje punjaca

(opciono)

Punja¢ (5) moZete da pri¢vrstite i na

zid.

Napomene

e Prilikom busenja, vodite racuna da
ne ostetite vodove napajanja. Pro-
nadite vodove napajanja pomocu
odgovarajucih uredaja za detekciju
ili Seme instalacije.

e Kontakt sa elektri¢nim vodovima
moze da dovede do elektricnog
udara i pozara, kontakt sa gasovo-
dom moZze da dovede do eksplozije.

e Ostecenje vodovodne cevi moze da
dovede do materijalne Stete i elek-
tri¢énog udara.

e Vijci i tiple nisu uklju¢eni u obimu is-
poruke.

e QOdgovarajuci prec¢nik glave vijka:
7-9mm

Postupak

1. Postavite dva vijka pomocu tipli u
Zeljeni polozaj na zidu. Rastojanje
izmedu vijaka: 102 mm

2. Glave vijka treba da strse iz zida.
Rastojanje do zida: =10 mm

3. Stavite punja¢ sa otvorima zidnog
drzaca preko oba vijka i povucite ga
nadole do grani¢nika.
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Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozi-
te aparat, pribor i ambalazu na ekolo-
$ki prihvatljiv nacin.

OdloZite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

hi¢

Ne bacajte elektri¢ne ureda-
je u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zZivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim

elektriénim i elektronskim uredaji-

ma:

Potrosaci su zakonski obavezni da

recikliraju elektri¢ne i elektronske ure-

daje na ekoloski prihvatljiv nacin na

kraju njihovog radnog veka. Na ovaj

nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

tljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno me-
sto,

e vratiti ga proizvodacdu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i

pomocéna sredstva bez elektri¢nih sa-

stavnih delova, koji su priloZeni uz sta-
re uredaje.

Napomene o odlaganju
akumulatora

Ne bacajte akumulator u ku¢-
ni otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje,
kada cure otrovne pare ili tec-
nosti.

Odlazite akumulatore u skladu sa lo-
kalnim propisima. Neispravni ili istro-
$eni akumulatori moraju da se recikli-
raju. Predajte akumulatore na sabirno
mesto, gde ce se reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. S tim u vezi, raspitaj-
te se kod Vaseg lokalnog preduzeca
za odlaganje otpada ili kod naseg ser-
visnog centra. Odlazite akumulatore

u praznom stanju. Preporu¢ujemo da
polove prekrijete lepljivom trakom, radi
zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte
akumulator.

Li-lon

Kako izjaviti reklama-
ciju?
Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:

0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenci-
ju, molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja re-
klamacije.
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| Garancija / Garantni list

| Postovani kupci,
| Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-
$im pravima i obavezama koje proisti-
! ¢u iz Zakona o zastiti potroSaca, au
| pogledu ostvarivanja prava iz garanci-
je.
| Ova garancija ni na koji nacin ne utice,
| niti iskljuuje prava koja kupac ima u
| skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti
| potro$ac¢a po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost
| robe ugovoru koja traje 2 godine od
| dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom pre-
| uzima obavezu da kupcima svojih
| aparata, a pod uslovima i redosledom
| definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
® besplatno otklanjanje kvarova u ga-
rantnom roku, koji bi nastali kod uo-
bi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili
e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke ni-
je moguca, ili
e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne tac¢-
| ke nije moguca.
| Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok po¢inje da vazi od datu-
! ma kupovine proizvoda, odnosno od
| prijema istog od strane kupca, a $to se
| dokazuie fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike
| Srbije.
| Kupac moze da izjavi reklamaciju
| usmeno u nekom od prodajnih objeka-
ta Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
| pisanim putem ili elektronskim putem
| na kontakte kompanije Lidl Srbija KD,
o"ﬂ uz dostavu raéuna na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj
se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu sa
uslovima iz ove Izjave, prodavac ée iz-
vrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu ili druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom, a u roku predvide-
nom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracéanja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih uslo-
va naznacenih u Uputstvu za upotre-
bu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi po¢ev od dana kada

je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi na-
stali kod uobic¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodniji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garanci-
je, odnosno prodavac je ovlas¢en i du-
Zan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih de-
lova van postupka ostvarivanja prava
iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nase Sluzbe za potrosa-
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¢e mozete proveriti dostupnost rezerv-
nih delova i opcije za popravku. Hvala

peratura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oste¢enja gumenih delova,

na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim sluca-
jevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredaj nije pri-
loZen fiskalni racun ili drugi dokaz o
kupovini koji sadrzi datum prodaje.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda-

rom groma, strujnim udarom ili sli¢-
nim delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i ostece-

nja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao s$to su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska tem-

rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koriéen u skladu

sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-

pravi tre¢e neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu

Sa namenom.

. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje ure-

daja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesi-

onalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi

pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Punjac za baterije

Model: PLG20C3

IAN/Serijski broj: 465568_2404/000001 - 330100

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe po-
troSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:
Garancija / Garantni list, P. 27

::z. Ime Naredba br.
4 Akumulator
PAP 20 B1, 2,0 Ah 80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
5 Punjaé
PLG20C83;4,5A;EU 80001355
PLG 20 C3; 4,5 A; UK 80001356

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Punjac za baterije

Model: PLG 20 C3

Serijski broj: 000001 — 330100

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe odredenih opa-
snih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i
nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMACKA

06.10.2024 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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pAV1V3 yaToTaTo o O RRT
ATTIOBNKEUON. ..t
Emtitoixn ouvappoAdynon
$OoPTIOTH (TIPOAPETIKO)....eeeeeeee

Amntopppn/Mpootacia Tou

TIEPIPBAANOVTOG. - cusrcrsnmmerrrsssnmmnnssssas
Odnyieq andpppng yia
OUOOWPEUTEG. ...

ZEépPig
EYYONON..ceeiiie e
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2EPPIG ETIOKEVWV.c.neeeeneeeereeeannes 44

Kévtpo ZepBig....

ELOQYWYEAG...veeiererriie e
AVTaAAQKTIKA Kal agegouap......... 45

Metappacn Tov TIPWTOTOTIOL
TwvV dNAwon cupuopdwong
EE

Eiwcaywyn

2uyxapnTripLa yla Tnv ayopd Tng VEag
0ag oUOKELNG GOPTIONG (EDEENS Ka-
AOUPEVO «GUOKELN» 1] «<NAEKTPIKO £p-
YaAgio»).

Amodaocioate €10l yla TNV amdKTnon
pag ouokeung LPnAig oo TNTag. H
TIaPOUOA GUOKELN) EAEYXONKE KATA TN
Sladikaoia Trapaywyng avapopika pe
NV oldTNTA Kat UTIOBARBNKE o€ Te-
A0 €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AT EXEL
e€aodalloTei n IkavoTnNTa Aettoupyiag
TNG OUOKELNG 0AG.

AD

O1 0dnyieg Aettoupyiag eivat TpuARpa auv-
TG TNG CLOKELNG. Mepléxouv onua-
VTIKEG UTTOSEIEELG yia TNV aodpdAAela,

n xprion kat tnv aroppupn. AlaBa-
OTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYieg AetToupyi-
ag. E€oikelwbeite pe Ta oTolxeia xelpl-
OpoU Kal TN owaoTh XPrion TG CUOKEL-
1G. XpnNOIJOTIOLEITE TN CUOKELH HOVO
OTIWG TIEPLYPADETAL KAl YA TOUG ava-
depdpevoug Topeig xpriong. GuAdre
KA TIG 0dnyieg Aettoupyiag kat Ta-
padwote 6Aa Ta Eyypada oe TEPITTTW-
on Tapadoong TNG CUOKELNG OE TPI-
TOUG.

MpoBAemtopevn xpRon
H ouokeur) TIpoBAETIETAL ATTOKAELOTIKA
yila v €€ xprion:
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e DOPTION CLCCWPELTWV TNG OELPAG
X20VTEAM
NeLToupyia aTtoKAELOTIKA OE OTEYVOUG
XWPOUG.
KdaBe mepattépw xprion ttou Sev eTti-
TPETETAL PNTA OTIC TIAPOVOES 0dNYi-
€G AetToupyiag popei va B€oel og Kiv-
SUVO TOV XPrOTN KAl VA TIPOKAAETEL
Cnueg otn ouokeun. O Xelplotg fy o
XPNOTNG TNG CUOKEUNG eival uTteLBL-
VoG yla atuyruata r BAAReg oe aAoug
avBpwTToug ) otnv I8LIOKTNaia Toug.
H ouokeun TipoopiCeTal yia OIKIaK
xpnon. Aev €xel oxedlaOTEI yla ouvexn,
ETIAYYEAUATIKN XPrON. ZTNV TIEPITTTW-
on ETIAYYEAUATIKAG XPHONG aKUPWVE-
TalLn eyyvnon. O KATAOKELAOTIG Sev
avalappavel kapia evbovn yia GBopEg
TIoL odeilovtal oe pn opln A Aavba-
opevn Xprion.
O ouokeun eivat TUAPA TNG OELPAG
X 20 V TEAM kal Aeltoupyei pe ouo-
OWPEUTEG TNG oelpdag X 20 V TEAM. Ot
OLOOWPEUTEG TNG oelpdg X 20 V TEAM
eTuTPETETAL Va dpopTifovTtal Hovo
HE OUOKEVEG POPTIONG TNG OEIPAG
X 20V TEAM.

Mepilexopevo mapadoong/

Mapadotéog eEOTTAMGHOG

ATIOOUOKEVATTE TN CUOKEL KAl EAEY-

€1e TO TIEPLEXOEVO TTIAPASOONG.

ATIOpPITITETE TA LAIKA OLOKELATIAG e

owoTd TPOTIO.

e ®opTIOTAG

e Metddpaon Tou TIPWTOTUTIOU TWV
odnylwv xpriong

O cuvoowpevTig Sev TepIAappavo-

VTal oTN cuoKevacia mapadoong.

Emokomnnon

©a Bpeite TIG artekovi-
CEIG TNG CUOKELNG OTNV
UTIPOCTIVH QVOLYOHEVN
oehida.

1 AnaopdAion prtatapiag

MArkTpo (Evoelén katdotaong
doptiong)

‘Evelén katdotaong ¢opTiong
Mratapia

DopTioTng

‘Evdei€n eAeyxou, TtpAcivog
'EvSelen eAEyXoL, KOKKIVOG

8 Ymodoxn poptiong

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

DOPTIOTAG wevverrrnmerrsnnnnssns PLG 20 C3
OvopaoTikr taon U
............................. 230-240 V~, 50 Hz
OvopaaoTIKA LOXOG P ..o 120 W
Katnyopia mpootaciag
............................. & Il (8urtAfy pévwon)

N

N o oW

ACDANEIA CUOKEUNG .evvveneienn T3.15A
TAON EEO80U ..evvveriieeiieiiens 215V =
Peopa €6080U ....vvvevieeiiiiiieens 45 A
ATI6600n €080V ... 96,75 W
Xpoévol popTiong

2.aG OLVIOTOUE VA XPNOLUOTIOLE(-

TE AQUTOV TOV HOPTIOTH JOVO yIa TN
POPTION TWV aKOAOLBWV eTTavadop-
TICOPEVWY prtataplwv:PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

O xpdvog PodpTIonG eTtnpeddetal Peta-
€0 AA\wV aTtod TTaPAyoVTEG OTIWG Eival
n Beppokpacia Tou TePIBANAOVTOG Kal
TOUL CUCOWPEUTH KABWG Kat arod TV
vdlotapevn Taon SIKTOOUL Kalt yla avTtd
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TO AOYO eVOEXETAL Va ATTOKAIVEL ATTO TIG

avadpepOPEVEG TIUEG.
Xpovog PLG 20 C3

dopTiong

(erax.)

PAP 20 A1

PAP 20 A2 35

PAP 20 B1

PAP 20 A3

PAP 20 B3 60
Smart PAPS

204 A1

Smart PAPS
208 A1 120

Smart PAPS
2012 A1 210

1/l PARKSIDE’

Ymoodeiéelc
acdpaielag

MPOXZOXH! Ka-
TA ™ XPNon
NAEKTPLKWYV EP-
YaAeiwv, TpETEL
va Aappavovtat
Ta akéAovba
Baoka pétpa
acdaleiag, yia
TNV pootacia
amno NAEKTPO-
ntAnéia, kivbuvo
TPAVHATICHOU
Kal TIupKaylag.

AuTI n CLOKeLI PTTO-
pEl va xpnolpottoleital
aro madld dvw twv 8
€TWV KaBw¢ Kat aro
ATOMA HE PEIWHEVEG
duolkeg, alobntnpla-
KEG 1 OlavonTIKEG du-
vaTtoTnTEG 1 e EANEIYPN
EUTIELPIAC KAl YVWOEWV,
edpodoov eTtTNEOLVTAL N
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€xouv ekttaldevtei otnv
aodaAr) xprion g ou-
OKELNG KAl KATAavoouvV
TOUL TIPOKUTITOVTEG KIV-
Suvoug. Ta rtaidia dev
eTUTPETIETAL VA TTtaiCouv
pe tn ouvokeun. O Ka-
Baplopdg Kat n ouvti-
pnon xpnotn &gv eTti-
TpeTeTal va die€dyo-
vtal aro tadld Xwpiq
eTUTAPNON.

A MPOEIAOMMOIH-
ZH! BAdPeg oe dtopa
Kal LAIKEG CNUIEG AOYW
AKATAAANANG PETAXEI-
pLONG TOL CLOCOWPEL-
™. Aaupavete utopn
TIG vTtodei&elg aoda-
A€lag Kat TIG odnyieg
OXETIKA PE TN POPTI-
on Kali Tn owaotn Xen-
on Tov avadepovtal
OTIG oOnyieg Aettoupyi-
QG TOU CUOCWPEEUTH Kal
TOL POPTIOTA TNG OEL-
pag X 20 V TEAM. Oa

Bpeite pla Aettropepn
Tieplypadn ya tn ola-
Olkaaoia dopTIoNnG Kal
TIEPIOCOTEPEG TIANPO-
Popieg oTIC EEXWPIOTEG
odnyieg xelplopov.
Znuaocia Twv
vrtodeiewv aocdpa-
Agiac

A KINAYNOZ! Av dev
TNPEITE QUTH TNV LTIO-
oelgn aodaleiag, 6a
TpoKLYEL atuxnua. H
OLVETTELA eival oofa-
POC CWUATIKOG TPAL-
HATIOPOG 1 BAvaTog.
A MPOEIAOMOIHZH!
Av dev Tnpeite autn
TNV LTIOdEIEN aodalei-
ag, evdExetal va Tpo-
KOYeL atuxnua. H ou-
VETIEIA PTTOPEL va eival
ooPBapoG CWHATIKOG
TPALHATIONOG 1} Bdva-
TOG.

A MPOZOXH! Av dgv
TNEEITE AUTH TNV LTTO-
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oel&n aopaleiag, 6a
TIpoKLYEL atuxnua. H
OULVETIELQ UTTOPEIL va €i-
val eAadpLG 1 HETPLAG
ooBapdtnTag cwya-
TIKOG TPAUPATIONOG N
Bdvatog.

YIOAEIZH! Av éev tn-
peite auth TNV LTIOBEL-
&n aodaleiag, Ba Tpo-
KOYel atoxnua. H ou-
VETIELQ UTTOPEL Va gival
LAIKA {nuLa.

EwkovooUpupoAa
Kat cOppoAa
ZAparta €IKOVEG oTn
ouokevun poptiong

x EII/&RKSIDE

O ouokeun eival
TUAPA TNG OELPAG

X 20 V TEAM Kkat Ael-
ToupYEL Pe cuooW-
PEUTEG TNG OEIPAG

X 20 V TEAM. O1 cuo-
OWPEVTEG TNG CELPAG
X 20V TEAM ctui-
TpemeTal va doptico-
vTal JOVO PE CUOKEL-
€C POPTIONG TNG OELPAG
X 20V TEAM.

& Mpoooxh!
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1L

1<

Mpwv TN doépTION
dlaBdote TG 06Nn-
yieg Aettoupyiag.
E€okelwOeite pe
Ta OTOIXEIQ XEIPL-
OMOU Kal TN ow-
ot XPron TG ou-
OKELNG.

Mnv armoppirtteTe
TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKLa-
KA aroppippata.

ﬂ O ¢opTIOTNG €V-

T3.15

deikvutal povo
yla xprion o€ KAel-
OoTOUG XWPEOUG.

s AoddaAlela ou-
OKELNG

O

Katnyopia ttpo-

36

otaociag Il (&urtAn
povwan)

i ) /\OXVIEQ
N @/ €AEYXOL OTO

$opTIoTN

EikovooUpupoAa
oTIG odnyieg
AelTtoupyiag

A Mpoooxh!

Aocdpalnig

AstTovpyia Twv

dopTIOTWV CLUOOW-

PELTWV

« AuTO TO TIPOIGV pTTO-
PEl va XpnolPoTIoLE-
Tat aro taldla avw
TwV 8 €TWV KABWC Kal
aro AToMA PE PEIW-
HEVEG PUOIKES, aloBn-
TNPLakEG i davon-
TIKEG SLVATOTNTEG N
pe EAAeN euTtELPi-
ag Kal yvwoewv, epo-
ooV eTTITNPOoLVTAL
€xouv ekTtaldeuTEl
otnv aodaAn xpron
TNG OUOKELNG Kal Ka-
TAvooULV TOU TIPOKU-
TITOVTEG KIvOUVOUC.
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Ta mtaidia dev etutpéE-
Tetal va ttaiCouv pe
TN OULOKEULN).

O kabaplopog Kat n
ouvtrpnan xpnatn
Ogv ETUTPETIETAL VA
ole€ayovtal armo Tatl-
014 xwpig erutipnon.
Xpnowomoleite
auTto To popTIoTH
QATTIOKAELOTIKA yla
™ POpTION CLO-
OWPEVTWV TNG OEL-
pag X 20 V TEAM. H
$opTION AAAWV CUC-
OWPEVLTWV PTIOPEL va
odnynoel o Tpavua-
TIOPOUG Kal Kivouvo
TILPKAYLAG Kal EKPN-
&ng.

EAEyxete TIpiv amo
KGBg xprion to ¢pop-
TIOTN, TO KAAWSI10
Kal To Buopa kat
avadETeTe TIG EMI-
OKEVLEG o€ £EELOL-
KEVHMEVO TIPOOWTIL-

KO Kat yévo pe yvn-
ola QVTAAAQKTIKA.
Mn xpnowpoTolei-
TE évav eEAATTWHATL-
KO ¢opTIOTH Kal PNV
Tov avoiyete. Ka-

TA QUTOV TOoV TPOTIO,
dlaodaliCetal tavra
n acpdAela tng ov-
OKELNG.

®povtilete waote N
TAon SIKTLOUL Kal N
ouxvotnta SIKTUOoU
va avtioTolxouv ota
gtolxeia Ttou avaypa-
dovtal oTnv Tvakida
TUTIOU.

Awatnpeite Tov pop-
TIoTA KAdapo kat
Hakpla amno vypa-
ogia kat Bpoxn. MNoté
HN XpPNolJoTIoLEiTE
TO PopTioTH OE EEW-
TEPLKO XWpPo. Meow
puTtwV Kat dieiodu-
ong vepou, avédavetal
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0 KivOuvog nAeKTpPO-
TtAnéiac.

. Attogevyete pnxa-
VIKEG BAGBeG TOL
doptiotn. Mtopei va
odnyrjoouv g EcwTE-
PIKA BPAaXLKLUKAWUA-
Tq.

« O popTioTAG SeV
ETUTPETIETAL VA AEL-
TOUPYEiL KOVTA o€
eVPAeKTEG BAocelg
(T.x. xapti, vpaopa-
Ta). YTdpxel kivbuvog
TILPKAYLAG AOYW TNG
eudavilopevng Bep-
pgavong kata tn ¢op-
TIoN.

- Edv £xel TipokAnBei
{nua oto KaAwdlo
oubvdeong OIKTLOUL av-
TG TNG OLUOKELNG,
TIPETIEL VA QVTIKATA-
otabei arod Tov Kata-
OKeLaoTN 1| TOV avTI-
TIPOCWTIO TOUL TIPOG
artodpuyn KivoLvwv

38

yla tTnv achpaieiq.
ArmtevBuvBeite oto Ke-
VTPO OEPPIS.
Tpapnéte To BLopa
OIKTUOUL OTav PopPTI-
oTel TTA\PWG O CLo-
OWPEULTNAG Kal aTto-
ouvOEQTE TO CLOOW-
PELTH arto TO PopPTI-
oTn.

Mn ¢oprtiCete ooV
$opPTIOTH un eTtava-
dopTI(OpEVEG PTTaTA-
pieg.

®opTtilete TOULG OULO-
CWPEVTEG 0ag o€
ECWTEPLKO XWPO
61011 0 PpOopPTIOTAG
npoopiletal pévo
yla Xpnon o€ KA€l-
otoU¢ Xwpoug. Kiv-
Suvog AGyw nAe-
KTpotmAnéiag.

MNna va peiwoete Tov
Kivbuvo nAektpo-
mAnéiag, Ttpapngre
TO P16 TOUL POPTIOTH
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amno tnv mpifa mpwv
Tov Kabapioete.

. ETutpénete évag
OepUOG cLOCWPEL-
TAG VA KPUWVEL TIPLV
™ PpopTion.

- XpnolgoTtroleite
ATOKAELOTIKA e§ap-
TRpATa Tov TPo-
Teivovtal anod tnv
PARKSIDE. Ta aka-
TAANAa eaptruata
UTIOPEL VA TIPOKAAE-
oouv nAekTpoTAngia
f TtupKayld.

Mpoetowacia

Ymodeielg yia Toug ocvcow-

PELTEG

® ATIEVEPYOTIOLEITE TN CUOKEUN KAl
QATTOHAKPUVETE TO CUCOWPEUTH ATIO
TN CLOKELN TIPLV aTIO OAEG TIG EPYQ-
oieg.

e O OUOOWPEUTHG ETIITUYXAVEL TNV
TIA)PN TOU XWPNTIKOTNTA HOVO pe-
TA Ao emavelAnupeveg Sladikaoieg
dOpTIONG.

o DopPTIOTE TO CUCOWPELTH TIPIV ATIO
NV TIPWTN XPron.

‘EAeyXo¢ Kataotaong
$OPTIONG TOV CLUCCWPELTNH

LED

Znuacia

KOKKIVOG, KOKKIVOG, ZUOOWPEUTHG

TIPACIVOqg

$OPTIOPEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG ZUOOWPEUTHG HEPL-

KOKKIVOG

1.

KWG POPTIOUEVOG
O oLOOWPEUTNAG
xpeladetal opTion
Matrote To TARKTPO (2) diTtha oTnv
€voelfn kataotaong opTiong (3)
OTO CUOOWPEUTH (4).

Ot \uyvieg LED Tng évoeleng kata-
otaong ¢optiong deixvouv TNV Ka-
Taotaon GoPTIoNG TOU CUCOWPEL-
1.

. QopTiCeTe TOV cCLGOWPELTH (4), dTav

avapet pévo n kokkivn Avxvia LED
NG €vdelEng kataotaong GoPTIoNG
3).

Tomo0étnon kat adai-
peoN TNG ymarapiag amo
v emavagpopTi{opevn
oULOKELN

A NPOEIAOMOIHEH! Kivsuvog
TPALMATIOHOL AT AKOVOLA EKKIVN-

On TNG CUOKEUNG. ZUVOETTE TO BU-
opa obvdeong otnv TipiCa povo, eav

n OUCKELN gival eVIEAWS £TOIUN yla
XPron.ToTtoBeTAOTE TOV CUCOWPEUT)
OTn OUOKELN JOVO, €AV N CLUOKELN eival
€VTEAWG £TOLWN Yla TN XProN.
YINOAEI=H! Kivbuvog {npiag! AaBog
yTtatapia prtopei va Tipokaléoel {npid
OTN OUCKELN Kal TNV prtatapia.

TomoBétTnon ymarapiag

1.

Q6note TNV pnatapia (4) katd pn-
KOG TNG payag odrjynong peoa otn
Baon pmatapiag.
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H pmatapia aodpakilel pe xapaktn-
PLOTIKO fXO.

Adaipeon pmarapiag

1. MNatnote Kal KpATAOoTE TTatnuévn
TNV artacpdaAion prtatapiag (1) otnv
prtatapia (4).

2. ATtopakpOVeTe TNV Prtatapia ano
Tn Bdon pratapiag.

AerToupyia
‘Evéeién eAéyxou

2nuaocia evdeifewv eAEyxou (6/7) otov
doptioTh:

TIPAGIVOG | KOKKIVOG | Znpacia

(6) 0]

e Oouo-
OwPEL-
G €xel
dop-
TIOTEL
TIAAPWG

® oee€Tol-
pétnTa
(Sev €xet
TOTI0-
BetnBei
OLOOW-
PEVTNC)

avapet -

O ovoow-
peuTng
doprtiCetal

— avapet

H ovoow-
peuTNG

ExXeLUTIEP-
Beppavoei

- avapo-
ofrvel

H ocuoow-
PELTNG i~
val enat-
TWUATIKNA

avafoofn- | avafo-
VEL ofrjvel

DopTION CLOCWPEVTN
YIOAEI=H! Kivduvog TpaupaTiopwyv
ard nAektpotAngia. Poptilete TO
OULOOWPEUTH HOVO OE OTEYVOUG XW-
poug. H e§wtepikn emidavela Tov cuo-
OWPEUTN TIPETIEL Va gival kaBapr Kat
oTeYVn, TIPOTOL CUVOETETE TN CUOKEULN
doOPTIONG.

Ymodeigeig

e Erutpénete €vag Bepudg cuoowpPeL-
TG VA KPLWVEL TIPLV TN POPTION.

Awdikacia

1. Epooov amnaiteital, adaipeite Tov
OLOOWPEUTH (4) aro Tnv ertavadop-
TI{OPEVN OUOKELN).

2. QBnote Tov cuoowpeuTh (4) oTNV
uTtod0Xr GOPTIONG (8) TNG CUOKELNAG
doptiong (5).

3. Zuvdéate TN ouokeur doépTIonG (5)
o€ pia Tipica.

4. Metd amno ertuyn Sladikaoia pop-
TIONG, ATIOCLVOETTE TN CUOKELN
Poptiong (5) ard to SikTuo.

5. TpaPné&te To cuoowpeuTh (4) amo
v urtodoxr hopTIong (8).

XpNOoOoTIONHEVOL CUGOW-

PEVTEG

e 'Evag onpavTiKA PELWUEVOG XPO-
vog Aettoupyiag rapd tn ¢opTi-
on UTTOSEIKVUEL OTL O CUCOWPEUTHG
€xel e€avtAnBei kal TpéTel va avtl-
KaTaoTtabei. XpnoJoTIoLEiTe HOVO
€vav yvRolo epedplkd CLCOWPEL-
T arnd ) oelpd X 20 V TEAM, tov
OTT0(0 PTIOPE(TE Va TIpoUNnBeLTEiTE
pé€ow Tou kataotipartog Online
(deite AvraMakTika kat aeaoudp,
0. 45).

o [Ipoogxete o KABE TIEPITTTWON TIG
uttodeielq aodpaielag kabwg Kat TIg
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SlaTdgelg kat TIG LTTOSEIEELG yIa TNV
Tipootaacia Tou TepIBaAovTog (Sei-
Te T0 Artéppupn/Mpootacia Tou re-
piBarovrog, 0. 42).

KaBapiopdg, cuvtriipnon
Kal amofnkevon

4\ NPOEIAOMOIHEH! HAekTpOTIAN-
€ia! Mpootatevteite kKATA TIG Epyacieq
ouvtrpnong Kat kabaptopoL. TpaPrié-
Te TO Buopa SIKTVOU Kal ATIOPAKPUVETE
TOV CUCOWPEUTH.

Ol gpyaoieq TIIOKELWV KAl OLVTAPN-
ong Ttou dev TeplypadovTal oTIq TIa-
poloeg odnyieg, TTpETel va die€ayovtal
arto TO KEVTPO GEPPIG Pag. Xpnaotpo-
TIOlELTE POVO yvriola §apTrHaTa.

KaBapiopog

KaBapiCete Tov popTioTh pe €va ote-
yvé Tavi fj ye éva tivélo. Mn xpnotgo-
TIOIEITE VEPO I HETAAAIKA QVTIKEIPEVA.

Zuvtpnon

H ouokeur) 6ev amaitei cuvtripnon.

Amofnkevon

‘ETol aTtoBNKEVETE TO TIPOIOV:

* kabapo,

® OTEYVO,

® TIPOOTATEVPEVO ATIO TN OKOVN,

® pakpla arod ta tadid.

H Beppokpaaia amobrikeuong yla Tov
OLOOWPEUTH KAl TN CUOKELN KLPAi-
vetal petagy 0 °C kat 45 °C. Katd
Sldpkela TNG amoBrkeuong, aropel-
YETE TIG LTIEPPBOAIKA XAUNAEG 1) LPNAEG
Beppokpaaies, wote va armodeuyBdel
anwAela LloXVOG TOU CUCOWPEUTH.

2€ TIEPITITWON HAKPAG artoBnkeuong
(TT.X. XEWWEPLVA TIEPIOOOG), ATTOUAKPL-
VETE TNV PTtatapia aro Tn CUCKELN.

Emitoixn cuvappoAoynon
¢popTioTh (TIPOoaIPETIKO)
Mrtopeite va cUVaPHOAOYROETE TOV
dopTioTh (5) Kal o€ TOiXO.

Ymodeigelg

e Katd m didtpnon, Swote TIpoco-
X1} WOTE va pnv TpokANnBei {nuLd oe
aywyoug Tpododociag. Xpnatuo-
TIOLE(TE KATAAANAEG OUOKEVEG ava-
{rTNONG yla va TOUG EVTOTTIOETE 1
avatpe€te oTo OxESIO EyKATAOTA-
ong.

e Mia emtadr] Pe aywyols NAEKTPIKOV
pTtopei va 0dnynoeL oe NAEKTPOTIAN-
ia kat Tupkayld, n emadr pe aywyod
agpiou prtopei va 0dnynoel oe €kpn-
&n.

e H {nuia oe aywyod vepou uttopei va
odnynoel o LAIKN {nuLd Kat nAe-
KTPOTIANEa.

e Q1 Bideg kat oL Tteipol Sev Tepap-
Bavovtal otn cuokevaocia apado-
ong.

o KatdAAnAn SIAPeTPOG TG KEDAANG
Bidag: 7-9 mm

Awadikaoia

1. TomtoBeTrioTe SVO PBideg pe Tn Pon-
Bela Tieipwv otnv eTiBLPNTI BEon
oTOV ToiX0. ATtOoTa0N PETAED TWV
Boéwv: 102 mm

2. Apnorte TIg kepaheg Bidwv va Ttpo-
e€exouv arod Tov Toixo. ATtdéoTaon
TIPOG ToV ToiX0: =10 mm

3. TormtoBetrioTe TOV GOPTIOTH PE TA
avoiypata tng oTrpLEng Toixou oTiq
0o Bideg kat Tpapnsete Tipog Ta
KATW OTOV AVAOTOAEQ.
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Anoppwpn/Mpootacia
ToUu TePIBAAAovTog

AdaIpETTE TOV CUCOWPEUTH ATTO TN
ouokeun kat BePalwbeite 6tL N ou-
OKEUI, 0 CUCOWPEVTNG, TA e€apTApATA
Kal n cUOKeLAsIa AVAKLKAWVOVTAL Je
PINKO TIPOG TO TIEPIBAANOV TPOTIO.
Odnyeite TN cuokewr, Ta a&eooudp Kat
Tn ouokevaaoia oe pila GIAKN TIPOG TO
TePIBAANOV avakOKAwON.

B

To oOpPBoAo Tou diaypappEvou TPoXH-
Aatou kadou onuaivel OTL TO TIPOIdV
auTé dev TIPETIEL VA ATIOPPITTITETAL WG
pn SlaAeypévo aoTiko andBAnTo oto
TENOG TNG WPEAUNG CWnG TOU.

0dnyia 2012/19/EE oxeTika pe ta
anofANTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPO-
VIKOD €§0TTALGHOU:
Ol KATavaAWTEG €ival VOUIKA UTIED-
Buvol va o8nyoLV TIG NAEKTPLKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG, OTO TEAOG
NG dapkelag {wng Toug, oe pla GLit-
K1} TIpOG TO TIEPIBAANOV AvaKUKAWON.
Me tov TpoTto auto e§aodaliCetal
pia IAKA TIpog To TIEPIBAAOV Kal
TOULG TIOPOUG ETIAVAXPNCIUOTIONON.
Avaloya pe Tnv edappoyr oto e0vikod
Sikalo, €xete TIG €€AG duvaTdTNTES:
® £TOTPOdr| O€ £va onUEio TIWANONG,
e mrapdadoon oe éva eTTionpo onueio
GUNAOYNG,
e ETIOTPOPK OTOV KATAOKELAOTH/
uTtevBuvo S1aBeong otnv ayopa.
Aev 10xVEL yla TIapeAkopeva kat fonon-
TIKEG SlaTAgelg Xwpig NAeKTPIKA e€ap-

Mnv amoppirtTeTe TIG NAe-
KTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLA-
KA aroppiypata.

42

TAUATA TIoL TIEPIAapBAvovTal oTiq TIa-
MEG CUOKEVEG.

0dnyieg amoéppdng yra
GLOCWPEVTEG

Mnv amoppipete TOV CUCOW-
PELTH OTA OIKIAKA ATTopPIPpa-
10, otn PwTIA (Kivouvog €kpn-
€nc) i oto vepo. Ot pBappevol
OUCOWPEUTEG PTTOPEL va gival
emuPAaBeiq yia to TiepIBariov
KalL Tnv uyeia oag, eav eEEN-
Bouv SNANNPLWSELG aTpoi 1
uypd.

ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEUTEG OLY-
dwva e TIG TOTIIKEG TPOdIAYPaADEG.
Ol CLOOWPEVTEG TIOU £XOLV LTTOOTEL
BAARN N €xouv dtdoel oTo TEAOG (WG
TOUG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL OV~
dwva. Napadidete TOLG CLOCWPEL-
TEG O€ €va onpeio UANOYNG TTIAALV
pTIaTaplwy, OTou PTtopolV Va avaku-
KAWBOULV pe PIAIKS TIPOG TO TIEPIBAN-
Aov TpoTT0. ATIELBUVOEITE OXETIKA OTNV
TOTIIKN eTTiXeipnon S1abeong aroPin-
TWV 1} OTO KEVTPO OEPPIG TNG ETALPEING
pag. ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEVTEG
o€ anodopPTIoPEVN KATATTAON. ZUOTH-
VOUE VA KAAUTITETE TOUG TIOAOUG HE
Hla auTOKOAANTN Tawia, yla Tipootacia
arnod BPaxVKLKAwPA. Mnv avoiyeTe Tov
OUOOWPEUTH.

ZépPig
Eyyonon

A&loTIE TIEAATN,

To tapdv Tpoidv SlabeTel 3 xpodvia ey-
y0non amoé tnv nuepopnvia ayopdg. e
TIEPITTTWON EAAEIPEWV OE QUTO TO TIPO-
1OV EXETE VOUIKA SIKAUWHATA €VAVTL TOU
TIWANTA TOUL TIPOIGVTOG. AUTA TA VOUL-
Kd Sikaiwpata dev Teplopifovral arno

Li-lon
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TNV KATWTEPW avadepopevn eyyonon
pag.

‘Opol gyyonong

H mepiodog eyylnong Eekivael katd
v nuepopnvia ayopdg. Puidooete
oe aoPaAEG onpeio TN yvAola arddelén
ayopdg. Auto To €yypado arartteitat
wg arnédelfn yia v ayopd. Edv evidg
TPV ETWV aTtd TNV NPEPOUNVia ayo-
pAg autoL Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
0AAUA LAIKOU ) KATAOKELNG, KATOTIV
€TII\OYNG Pag, Ba TO ETTIIOKELATOLE
yla 04 dwpedv r Ba To avtikataotn-
ooupe. H tapovoa eyyvnon tipoito-
B€TEL OTLEVTOG TNG TIEPLOSOL TWV TPV
€TWV BA TIPOOKOMICETE TO EAATTWHA-
TIKO TIPOIOV KaL TNV artodel§n ayopdcg
(arté6e1€n Tapeiov) kat Ba TieplypadeTe
€V ouvTopia yparttwg 1oL Bpioketal n
ENAELPN KAL TIOTE TIPOEKLYPE.

Edv To eAdTttwpa kaAoTtTeTat and tnv
eyylnor pag, AauBAveTe TO ETTIOKELA-
Opévo TIPoidV 1 €va véo. Me tnv et~
OKELN 1 TNV AVTIKATACTACH TOU TIPOi-
6vTog Sev EeKIVAEL VEQ XPOVIKN) TIEPIO-
8og eyyunong.

Mepiodog eyydNong Kat VOMUIKEG
anattioelg AOyw eAAeiPewV

O xpdvog eyyonong Sev Ttaparteive-

Tal PEOW TNG TIAPOXG eyyvnong. Au-
TO loXVEL KAl yla e§apTruaTa, Ta otoia
€XOLV aVTIKATAOTABE( Kal ETTIIOKELA-
otel. Evdexdpeveg ndn umtapyovoeq Cn-
HIEG KAl ENAEIPELG KATA TNV ayopd TIPE-
TIEL VA YVWOTOTIOINB0VV ApECWE PETA
TO Avolypa TNG ouokevaoiag. Metda tn
AAEN Tou xpdvou eyyvnong, TuxoOV ep-
PavICOPEVEG ETTIOKEVEG XPEWVOVTAL.
Eyyonon

To TPOIdV KATAOKELAOTNKE CUUDW-
Va Pe auoTnPEG 0dNYieg TToLOTNTAG Kat

€AEYXONKE TIPOTEKTIKA TIPLV ATIO TNV

ATIOOTOAN.

H eyyonon woxLel yia opaApata AL-

koU 1} kataokeurg. H tapoloa eyyon-

on dev adopd e€apTrATA TOU TIPOIO-

VTOG T OTTOIa LTIOKEVTAL OE HUCLONO-

YIKr) $Bopd Kal eTTopEVWE BewpouvTal

POBepodpeva eGaptrpata i {nULEG oe

elBpavota eEaptrpara.

H mtapouoa eyyvnon Arjyet 6tav Tpo-

KANBei {npLa oto TIPoidy, 6Tav yivel Ad-

B0¢ XelplopdG Tou 1) AV Sev EXEL OL-

vtnenBei. MNa pia KataAAnAn xpron

TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL

ETTAKPIPWG oL avapepopeves UTTOSEL-

Ee1g otig 0dnyieg Aettoupyiag. MpéTet

OTIWOodNTIOTE Va arodelyovTal OKo-

TIO{ XPrioNG Kal XELPLOPOi TIOL eV CLVI-

OTWVTAL OTIG 08nyieg Aettoupyiag r yia

TOUG OTIOIOVG UTIAPXEL TIPOELSOTIOINON.

To Ttpoidv TtpoopileTal Hévo yia 1blw-

TIKA KAl Ox1 yla ETIAYYEAMATIKA XPrion.

2 € TIEPITITWON KAKAG PETAXEIPIONG Kal

AKATAAANANG XPriong, xpriong Biac kat

TIapepBacewv, ol ottoieg dev SIe€nXONn-

oav ard To eE0VCLOSOTNHEVO HAG THN-

pa o€pPLg, N eyydnon Tavet va loxVeL.

Awadikacia og TiepiTTwon eyyonong

Na va e§aopaloTei n ypriyopn erte-

Eepyaoia TnG uTt6BEDNG 0ag, TnEeite

TG €€nG vTtodeitelq:

e [0 6Aa Ta artipata va €xete
TIPAXELPN TNV aTtodelEn Tapeiov
KaL Tov aplBpo Tipoidvrog (IAN
465568_2404) wg anodelgn e
ayopdg.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBpd
TIPOIOVTOG OTNV TTvakida TUTIoL OTO
TIPOIOV, OE XApagn oto TIPoidV, oTn
oeliba TiTAoU TwV 0dNYLWV XELPL-
opoU (katw aplotepd) r oTO AuTo-
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KOAANTO TNV THioWw 1 KATW TIAELPA
TOUL TIPOIOVTOG,

e Edv mipokOpouv opdApata Aettoup-
yiag n Aourtég eAeipELG, ETTIKOVW-
VAOTE TIPWTA HE TO KATWTEPW ava-
Pepopevo Keévtpo oépPig TNAEPw-
VIKA 1] XPNOLOTIOINOTE TO EVIUTIO
€TIKOWVWVIag, To otoio Ba Ppeite
atov parkside-diy.com otnv katnyo-
pia E§uminpétnon.

e ‘Eva Ttpoiodv Tou Bewpeital e aTTw-
HATIKO PTIOPEITE, KATOTILV ETIKOIVW-
viag pe to Kévtpo o€pPig pag, va
TO amnoateileTe Xwpig €€oda arto-
OTOANG OTN yVWwoToTIoINUEVN Slev-
Buvon o€pPLg, eTloLVATTTOVTAG TNV
amodelgn ayopdg (artodelEn Tapei-
ou) Kat avapépovtag ToL BpiokeTal
n EMNewpn kat tote TipogkuYeE. Mpog
aroduyr TPORANUATWY otV TIa-
paAapPny kal eTurPOoleTWV 68wV
Va XPNOLJOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TN
SlevBuvon Tou oag €xel 6oBei. E€a-
odaliCeTe OTL N ATTOOTOAN SeV PTTO-
pei va yivel e xp€wan Tou TieAdTn,
WG OyKWAN, EETIPEG 1 e AAAOUL TO-
TT0U €18IK) ATTOOTOAN. ATIOOTENETE
TO TIPOidV padi pe 6Aa Ta cuvodeu-
TIKA aecoudp KATd TNV ayopd Kat
$POVTIOTE YA ETIAPKWG AOPaAAr OL-
oKevaoia PeTadopdg.
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parkside-diy.com

2TOV LloTOTOTIO parkside-diy.com pro-
peite va Seite Kal va katePAceTe Auto
TO EYXELPIOLO Kal TIOAAA AAa. Me autd
Tov KwdIKO QR petaPaivete arevBeiag
oT0 loTOTOTIO parkside-diy.com. Eru-
AEEeTE TN XWPA 0AG KAl HEOW TNG HA-
okag avadntnong avadntrote TG odn-
yieg xelplopol. Méow Kataxwplong Tou
apBpov Tpoidvtog (IAN) 465568 2404
pTTOpEiTE Va avoIfeTE TIG 00NYiES XEIPL-
opou.

ZEPPLG EMIOKELWV

' eTIIOKEVEG TIOL deV ePTIMTOLY

otnv gyyonon , arevbuvbeite oto

Kévtpo o€pPig. Evxapiotwg va oag

Sdwooupe pia ektipnon Tng dartdvng.

e MrmopoUpe va eTeepyaoTolpe Ho-
VO GUOKEUVEG TIOU £XOLV ATIO0TA-
Ael ETIAPKWG CUOKELACKEVEG KAl PE
TIANPWHEVA TEAN.
Ynodei§n: Napakalolpe va aro-
oTelAeTE TN OLOKeLN oag Kabapn Kat
pe avadopd Tou EAATTWHATOC OTNV
avtiototxn 6levBuvon Tou KEVTPOU
oEPPIG.

e Aev TtapaAapPAvovTal CUOKEVEG
TIOU €XOUV ATTOOTAAEL TIANPWTEESG
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OTOV TIPOOPLOPO KABWG KAl CUOKEL-
£G TIOU £X0UV ATTOOTAAE] WG OYKWEN
1 €€TIPEG A e AAAOL TUTTIOU EI8IKN
QTIOOTOAN.

e [paypatoTtololue TNV aroppupn
TWV ATIECTAAPEVWVY 0AG EAATTWHA-
TIKWV CUOKELWV SWPEAV.

Kévtpo ZépPig
ZépPig EAAada

@ Tel.: 00800 491824928
Doppa eTKOVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 465568_2404

Elcaywyéag

NaBete umtoYn 6TL N akdAoudn SlevBuv-
on Sev eivat dievBuvon ogpPLs. Emikol-
VWVAOTE TIPWTA HE TO AVWTEPW avade-
POUEVO KEVTPO GEPPIG.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'TA

www.grizzlytools.de

AVTaAAGKTIKA Kat a§ecovdp

Mrmopeite va Aapete avTaAAaKTIKA Kal a§Ecouap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Eav TipokOpouv TipoBArjpata katd tn diadikacia ma-
payyeAiag, eTKovwvAOoTE Padi pag peow Tou Sl1adIKTUAKOU pag KATAOTAKATOG.
Edv €xete TIEPIOOOTEPEG EPWTAOELG UTTOPEITE va arevBuvbeite oto: Kévrpo

2éppig, o. 45

g:.:on Ovopacia

4 Mmnartapia
PAP 20 B1, 2,0 Ah
PAP 20 B3, 4,0 Ah

5 ®DopTioTAG
PLG20C3;4,5AEU
PLG 20 C3;4,5A; UK

Ap. tapayyeAi-
ag

80001156
80001157

80001355
80001356
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Metddpacn Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWGN CUULOP-
¢wong EE

Mpoidv: PopTioThG emavadopTI{OPEVWV HTTATAPLOV
Movtého: PLG 20 C3
Ap1Buodg oelpdg: 000001 — 330100
O otdx0g NG SrAWONG TIoL TTEPLyPADETAL TIAPATIAVW Eival GOPDWVOG HE TN OXETI-
Kr] EVWOLaKH VOpoBeaia evappoviong:
2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
To avwTEpw TtePLyPadOpeEVO avTikeipevo TG SAwong eivat cOpdwvo pe Tnv odn-
yia 2011/65/EU tou Eupwridiko KowvoBouAiou kat Tou ZupBouAiou, Tng 8ng louvi-

oL 2011, OXETIKA UE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPHONG OPLOHEVWV ETTIKIVOLVWV OUCLWV OE
NAEKTPIKS KAl NAEKTPOVIKO EEOTIAIOUO.

Na va e€aodpahiotei n cuppdPDWON, £XoLV EPAPPOCTEL TA AKOAOLBA EVAPOVIOUE-
Va TIPOTUTIA KA EBVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
H mtapotoa dridwon cuppopdwong ekdideTal pe amokAEIoTIKY euB0vVN Tou Kata-
OKEVLAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FEPMAN'A

06.10.2024 Christian Frank

E€ouolob0Tnuévog avTipdowTtog yia
TNV TeKpNpiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ih-
res neuen Ladegerats (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit fur ein hochwer-
tiges Geréat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Quialitat gepruft und einer Endkontrolle
unterzogen. Die Funktionsféhigkeit Ih-
res Gerates ist somit sichergestellt.

AD

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil
dieses Geréts. Sie enthalt wichtige
Hinweise flr Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Lesen Sie die Betriebsan-
leitung sorgféltig. Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und dem richtigen
Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben
und fur die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie die Betriebsanlei-
tung gut auf und handigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Geréts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe
Verwendung
Das Gerét ist ausschlieBlich fir folgen-
de Verwendung bestimmt:
e Laden von Akkus der Serie

X 20V TEAM
Betrieb ausschlieBlich in trockenen
Raumen.
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Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdriicklich
zugelassen wird, kann eine ernsthaf-
te Gefahr fir den Benutzer darstellen
und zu Schaden am Gerat fihren. Der
Bediener oder Nutzer des Gerats ist
fur Unfalle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum ver-
antwortlich. Das Geréat ist fiir den Ein-
satz im Heimwerkerbereich bestimmt.
Es wurde nicht fir den gewerblichen
Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die Garantie. Der
Hersteller haftet nicht flir Schaden, die
durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verur-
sacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie

X 20V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
durfen nur mit Ladegeréten der Serie
X 20V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerét aus und Uber-
prifen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgeman.

e Ladegerat

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku nicht im Lieferumfang enthal-
ten.

Ubersicht

Die Abbildungen des
Geréts finden Sie auf
der vorderen Aus-
klappseite.

1 Akku-Entriegelung
2 Taste (Ladezustandsanzeige)
3 Ladezustandsanzeige

Akku

Ladegerat
Kontrollanzeige, griin
Kontrollanzeige, rot
8 Ladeschacht

Technische Daten

Ladegerat ........ccvrmrrinnenn PLG 20 C3
Bemessungsspannung U
............................. 230-240 V~, 50 Hz

~N o oA

Bemessungsleistung P ............ 120 W
Schutzklasse .. @ |l (Doppelisolierung)
Geratesicherung .........cccceeuee.e. T3.15A
Ausgangsspannung . 21,5V =
Ausgangsstrom ........cccceeeveernns 4,5 A
Ausgangsleistung ................. 96,75 W

Ladezeiten

Wir empfehlen Ihnen, mit diesem

Ladegerat ausschlieBlich folgen-

de Akkus zu laden:PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1

Die Ladezeit wird u.a. durch Fakto-

ren wie Temperatur der Umgebung

und des Akkus, sowie der anliegenden

Netzspannung beeinflusst und kann

ggf. von den angegebenen Werten ab-

weichen.
Ladezeit PLG 20 C3

(Min.)

PAP 20 A1

PAP 20 A2 35

PAP 20 B1

PAP 20 A3

PAP 20 B3 60

Smart PAPS

204 A1

Smart PAPS

208 A1 120
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Ladezeit PLG 20 C3

(Min.)

Smart PAPS

2012 A1 210

Sicherheitshin-
weise

ACHTUNG!
Beim Gebrauch
von Elek-
trowerkzeu-
gen sind zum
Schutz gegen
elektrischen
Schlag, Ver-
letzungs- und
Brandgefahr
folgende grund-
satzliche Si-
cherheitsmaB-
nahmen zu be-
achten.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren
und darUber sowie von
Personen mit verringer-
ten physischen, sen-

@B @& T

sorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder be-
zuglich des sicheren
Gebrauchs des Gera-
tes unterwiesen wur-
den und die daraus re-
sultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diir-
fen nicht mit dem Ge-
rat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsich-
tigung durchgefihrt
werden.

A WARNUNG! Perso-
nen- und Sachscha-
den durch unsachge-
maBen Umgang mit
dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise
zum Aufladen und der
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korrekten Verwendung
in der Betriebsanlei-
tung Ihres Akkus und
Ladegeréts der Serie

X 20V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und
weitere Informationen
finden Sie in dieser se-
paraten Bedienungsan-
leitung.

Bedeutung der
Sicherheitshin-
weise

& GEFAHR! Wenn Sie
diesen Sicherheits-
hinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere
Kdrperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,
tritt mdglicherweise
ein Unfall ein. Die Fol-
ge ist moglicherweise

schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherwei-
se leichte oder mittel-
schwere Korperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie
diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Ladegerat

x ElllﬁRKSIDE

Das Gerét ist Teil der
Serie X20V TEAM
und kann mit Akkus
der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben wer-

den. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen
nur mit Ladegeraten
der Serie X 20V TEAM
geladen werden.

A Achtung!
|LI.J!| Lesen Sie vor

dem Laden die
Betriebsanlei-
tung. Machen Sie
sich mit den Be-
dienteilen und

dem richtigen Ge-

brauch des Gera-
tes vertraut.

1/l PARKSIDE’
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Elektrogerate ge-
hoéren nicht in den
Hausmdull.

Das Ladegerat ist
nur zur Verwen-
dung in RGumen
geeignet.

B P

T3.15A = H
£= Geratesicherung

0 Schutzklasse I
(Doppelisolierung)

Y=gz, \ Kontroll-LED
% 487 9/ s auf dem
Ladegerat
Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

A Achtung!

Sicherer Betrieb

von Akku-Ladege-

raten

. Dieses Produkt kann
von Kindern ab 8
Jahren und daruber
sowie von Perso-
nen mit verringerten
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physischen, senso-
rischen oder menta-
len Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder be-
zuglich des sicheren
Gebrauchs des Gera-
tes unterwiesen wur-
den und die daraus
resultierenden Gefah-
ren verstehen.

Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spie-
len.

Reinigung und Benut-
zer-Wartung dirfen
nicht von Kindern oh-
ne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
Verwenden Sie die-
ses Ladegerat aus-
schlieBlich zum La-
den von Akkus der
Serie X 20V TEAM.
Das Laden von an-

deren Akkus kann

zu Verletzungen und
Brand- und Explosi-
onsgefahr fihren.
Uberpriifen Sie vor
jeder Benutzung La-
degerat, Kabel und
Stecker und lassen
Sie es von qualifi-
ziertem Fachperso-
nal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen
reparieren. Benut-
zen Sie ein defektes
Ladegerat nicht und
6ffnen Sie es nicht
selbst. Damit wird si-
chergestellt, dass die
Sicherheit des Gera-
tes erhalten bleibt.
Achten Sie darauf,
dass Netzspannung
und Netzfrequenz mit
den Angaben des Ty-
penschildes Uberein-
stimmen.
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. Halten Sie das La-
degerat sauber und
fern von Nasse und
Regen. Benutzen
Sie das Ladegerat
niemals im Freien.
Durch Verschmut-
zung und das Ein-
dringen von Wasser
erhdht sich das Risi-
ko eines elektrischen
Schlags.

. Vermeiden Sie me-
chanische Bescha-
digungen des La-
degerates. Sie kdn-
nen zu inneren Kurz-
schlissen fuhren.

- Das Ladegerat darf
nicht auf oder in der
Nahe von brenn-
barem Untergrund
(z. B. Papier, Tex-
tilien) betrieben
werden. Es besteht
Brandgefahr wegen
der beim Laden auf-
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tretenden Erwar-
mung.

Wenn die Netzan-
schlussleitung die-
ses Gerates bescha-
digt ist, muss sie vom
Hersteller oder sei-
nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu
vermeiden. Wenden
Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Ziehen Sie den Netz-
stecker, wenn der Ak-
ku voll aufgeladen ist
und trennen Sie den
Akku vom Ladegeréat.
Laden Sie in dem La-
degerat keine nicht-
wiederaufladbaren
Batterien auf.

Laden Sie lhre Ak-
kus nur im Innenbe-
reich auf, weil das
Ladegerat nur dafiir
bestimmt ist. Gefahr
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durch elektrischen
Schlag.

. Um das Risiko ei-
nes elektrischen
Schlags zu redu-
zieren, ziehen Sie
den Stecker des La-
degerats aus der
Steckdose heraus,
bevor Sie es reini-
gen.

. Lassen Sie einen er-
warmten Akku vor
dem Laden abkiih-
len.

. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Zube-
hor, welches von
PARKSIDE emp-
fohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehor
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer
fuhren.

Vorbereitung

Hinweise zu Akkus

e Schalten Sie das Gerat aus und ent-
fernen Sie den Akku vor allen Arbei-
ten aus dem Gerét.

e Der Akku erreicht erst nach mehr-
maligem Laden seine volle Kapazi-
tat.

e Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch auf.

Ladezustand des Akkus

priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, grin ~ Akku geladen

rot, orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1. Driicken Sie die Taste (2) neben der
Ladezustandsanzeige (3) am Akku
(4).

Die LEDs der Ladezustandsanzeige
zeigen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuchtet.

Akku in Akku-Gerat
einsetzen und entnehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Stecken Sie den Anschlussstecker erst
dann in die Steckdose, wenn das Ge-
rat vollstandig fUr den Einsatz vorberei-
tet ist.Setzen Sie den Akku erst dann

in das Gerét ein, wenn das Gerat voll-
standig fUr den Einsatz vorbereitet ist.
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HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Fal-

scher Akku kann Gerat und Akku be-

schadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) entlang
der Flihrungsschiene in den Ak-
ku-Halter.
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Driicken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (1) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter.

Betrieb

Kontrollanzeige
Bedeutung der Kontrollanzeigen (6/7)
auf dem Ladegerat:

Bedeu-
tung

griin (6) rot (7)

o Akku
ist voll-
standig
aufgela-
den

e bereit
(kein
Akku
einge-
legt)

leuchtet -

Akku wird
aufgela-
den

- leuchtet

- blinkt Akku ist

Uberhitzt

blinkt blinkt Akku ist

defekt

@B @& T

Akku aufladen

HINWEIS! Gefahr von Verletzungen
durch Stromschlag. Laden Sie den Ak-
ku nur in trockenen Raumen auf. Die
AuBenflache des Akkus muss sauber
und trocken sein, bevor Sie das Lade-
gerat anschlieBen.

Hinweise

Lassen Sie einen erwarmten Akku
vor dem Laden abkiihlen.

Vorgehen

1.

2.

3.

4.

5.

Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (4) aus dem Akku-Gerat.
Schieben Sie den Akku (4) in den
Ladeschacht (8) des Ladegeriéts (5).
SchlieBen Sie das Ladegerét (5) an
eine Steckdose an.

Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Ladegerét (5) vom Netz.
Ziehen Sie den Akku (4) aus dem
Ladeschacht (8).

Verbrauchte Akkus

Eine wesentlich verkirzte Betriebs-
zeit trotz Aufladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht ist und ersetzt
werden muss. Verwenden Sie nur
einen Original-Ersatzakku der Se-
rie X 20 V TEAM, den Sie Uber den
Onlineshop beziehen kdnnen (siehe
Ersatzteile und Zubehér, S. 60).
Beachten Sie in jedem Falle die Si-
cherheitshinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise zum Um-
weltschutz (siehe Entsorgung/Um-
weltschutz, S. 56).
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Reinigung, Wartung und
Lagerung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Schitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Ziehen Sie den
Netzstecker und entfernen Sie den Ak-
ku.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht in die-
ser Anleitung beschrieben sind, von
unserem Service-Center durchfihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatztei-
le.

Reinigung

Reinigen Sie das Ladegerét mit einem
trockenen Tuch oder mit einem Pinsel.
Verwenden Sie kein Wasser oder me-
tallische Gegenstande.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

So lagern Sie das Produkt:

e sauber,

e trocken,

e staubgeschutzt,

¢ auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern.

Die Lagertemperatur fir den Akku und

das Gerét betragt zwischen 0 °C und

45 °C. Vermeiden Sie wéhrend der La-

gerung extreme Kalte oder Hitze, da-

mit der Akku nicht an Leistung verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer lan-

geren Lagerung (z. B. Uberwinterung)

aus dem Gerét.

Wandbefestigung Lade-
gerat (optional)

Sie kénnen das Ladegerat (5) auch an
der Wand befestigen.

Hinweise

e Achten Sie beim Bohren darauf,
keine Versorgungsleitungen zu be-
schadigen. Verwenden Sie geeigne-
te Suchgerate, um diese aufzuspu-
ren oder nehmen Sie einen Installa-
tionsplan zu Hilfe.

e Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu elektrischem Schlag und Feuer,
Kontakt mit einer Gasleitung zur Ex-
plosion flhren.

e Beschadigung einer Wasserleitung
kann zu Sachbeschédigung und
elektrischem Schlag fiihren.

e Schrauben und Dubel sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

e Geeigneter Durchmesser des
Schraubenkopfs: 7-9 mm

Vorgehen

1. Bringen Sie zwei Schrauben mit Hil-
fe von Diibeln an der Wunschposi-
tion einer Wand an. Abstand zwi-
schen den Schrauben: 102 mm

2. Lassen Sie die Schraubenkopfe von
der Wand hervorstehen. Abstand
zur Wand: =10 mm

3. Setzten Sie das Ladegerat mit den
Offnungen der Wandhalterung tiber
die beiden Schrauben und ziehen
Sie es auf Anschlag nach unten.

Entsorgung/Umwelt-
schutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat
und fuhren Sie Gerét, Akku, Zubehor
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und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Flhren Sie Gerat, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

)74

Elektrogerate gehodren nicht
in den Hausmidill.

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Elek-
tro- bzw. Elektronikgerat am Ende sei-
ner Lebensdauer nicht im Hausmdill
entsorgt werden darf, sondern vom
Endnutzer einer getrennten Sammlung
zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro-
und Elektronik-Altgerate:
Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronik-
gerate am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zuzufihren. Auf diese Weise
wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht kdnnen Sie folgende Mdéglich-
keiten haben:
* an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,
e an einer offiziellen Sammelstelle ab-
geben,
e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.
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Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fiir Deutschland
Das Gerét ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhdfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rickga-
bemdglichkeiten direkt in den Filialen
und Markten an. Rickgabe und Ent-
sorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altge-
rat unentgeltlich zurlickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Moglichkeit,
unabhangig vom Kauf eines Neugera-
tes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgerate
abzugeben, die in keiner Abmessung
groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei entnom-
men werden kénnen und fiihren diese
einer separaten Sammlung zu.Sofern
dies ohne Zerstérung des alten Elek-
tro- oder Elektronikgerdtes moglich ist,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batte-
rien oder Akkus sowie Altlampen, be-
vor sie es zur Entsorgung zuriickge-
ben, und flhren diese einer separaten
Sammlung zu.
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Entsorgungshinweise fiir
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
Haushaltsmiill entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.
Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen
Vorschriften. Defekte oder verbrauch-
te Akkus missen recycelt werden. Ge-
ben Sie Akkus an einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefihrt
werden. Fragen Sie hierzu lhren lo-
kalen Mullentsorger oder unser Ser-
vice-Center. Entsorgen Sie Akkus im
entladenen Zustand. Wir empfehlen
die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzu-
decken. Offnen Sie den Akku nicht.

Li-lon

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jah-
re Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ih-
nen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den

Original-Kassenbon gut auf. Diese Un-
terlage wird als Nachweis flr den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren
ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns — nach
unserer Wahl - flir Sie kostenlos repa-
riert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorge-
legt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurtick. Mit
Reparatur oder Austausch des Pro-
dukts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wéhrleistung nicht verldngert. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Méangel missen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissenhaft
gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkttei-
le, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile an-
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gesehen werden kénnen oder flir Be-
schadigungen an zerbrechlichen Tei-
len.

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-
dukt beschadigt, nicht sachgemaB be-
nutzt oder nicht gewartet wurde. Fur
eine sachgemaBe Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Betriebsanlei-
tung aufgefihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Be-
triebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den pri-
vaten und nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-
licher und unsachgemaBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewabhrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 465568_2404) als Nachweis fr
den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titel-
blatt der Bedienungsanleitung (un-
ten links) oder dem Aufkleber auf
der Ruck- oder Unterseite des Pro-
duktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Méangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontaktfor-

@B @& T

mular, das Sie auf parkside-diy.com
in der Kategorie Service finden.

¢ Ein als defekt erfasstes Produkt
konnen Sie, nach Riicksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
figung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fur Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur die
Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express
oder sonstiger Sonderfracht erfolgt.
Senden Sie das Produkt bitte inkl.
aller beim Kauf mitgelieferten Zube-
hérteile ein und sorgen Sie fiir eine
ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-
se und viele weitere Handbucher ein-
sehen und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr Land
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aus, und suchen Sie Uber die Such-
maske nach den Bedienungsanleitun-
gen. Durch Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 465568_2404 kodnnen Sie |h-
re Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Ga-

rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kbnnen nur Geréte bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Geréate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

¢ Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Geréte kostenlos.

Ersatzteile und Zubehor

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 465568_2404

Service Osterreich
@ Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 465568_2404

Service Schweiz
Tel.: 080056 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 465568_2404

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S.

60
Pos.- n
N Bezeichnung
4 Akku

PAP 20 B1, 2,0 Ah
PAP 20 B3, 4,0 Ah

Best.-Nr.

80001156
80001157
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z(:s" Bezeichnung Best.-Nr.
5 Ladegerat
PLG 20 C3;4,5A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4,5 A; UK 80001356

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Ladegerat
Modell: PLG 20 C3
Seriennummer: 000001 — 330100

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen so-
wie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt
der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
DEUTSCHLAND

06.10.2024 Christian Frank
Dokumentationsbevollméachtigter
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